
Waist and abdomen massager
Instructions

Do not use it at the same time as other medical electronic devices, such as 
pacemakers artificial hearts and lungs and other life-sustaining medical
electronic devices, electrocardiographs and other medical electronic devices,
otherwise it will cause danger.If the patient uses both high-frequency 
surgical equipment and massagers, burns may becaused at the massager
blade position and may damage the massager: if the massager is used near 
the shortwave or microwave massage equipment (1 meter), the output of the
massager may be unstable, and the use of electrodes close to the chest 
increases the risk of cardiac fibrillation.

Danger

Danger

1. Do not use near the heart, head, mouth or genitals, skin diseases and other
    parts. 
2. Contraindicated in patients with impaired skin perception or in patients who
    are not sensitive to heat
3. This product cannot be used in high heat, flammable, electromagnetic 
    radiation, humid places.
4. It is forbidden to use when bathing, sweating, and sleeping.

Pregnant women and women who have menstruation, sensitive skin, heart
disease, abnormal blood pressure, malignant tumors, cerebrovascular
patients, acute patients or other patients who are receiving medical treatment 
must consult a doctor before using this product, and do not use it if you are 
sensitive to electricity.

Do not disassemble, repair and modify the massager without authorization it will 
cause malfunction or electric shock.

Be careful

�

1. Do not move the massager during use, when changing the massage part, 
    it should be turned off before use, otherwise there will be strong stimulation.
2. Do not use it on children or people without the abllity to express consciousness.
3. If you feel unwell due to the use of this product, please stop using it 
    immediately and consult a doctor.
4. Please turn off the power when not using the product.
5. Do not use this product beyond the scope.
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Operation and use method

※Plug in the Android mobile phone data cable. After power on, the instrument enters the standby
    state, and the red light indicator is always on.
※Long press the "switch" key on the instrument for 1 second to start the machine, the instrument 
    starts to work, the blue indicator is always on, and tum on frequency conversion vibration massage
    and infrared physiotherapy.
※The intensity of frequency conversion vibration massage and infrared physiotherapy is divided
    into three grades, which will be automatically adjusted to the highest grade after startup. After 
    startup, briefly press the "switch" key to adjust the gear.
※Press and hold the "switch" key on the instrument for 1 second to turn it off.

1.002 How to turn on

※Please use the USB charging cable provided with the instrument to connect the mobile phone
    charger or charging treasure (the output voltage is 5V and the current is not greater than 1.5A). 
    After power on, the red light is on and the blue light is on after work.

2.002 How to connect the power supply

※The product supports universal Android USB data cable
※Support the standard universal mobile phone adapter and powerbank on the market.
    (Note: Output Voltage 5V, output current > 500mA,recommended output current > = 1a)

3.002 Why doesn't the product have a charging adapter

※Plug in the Android mobile phone data cable. After power on, the instrument enters the standby
    state, and the red light indicator is always on.
※Press the "switch" key on the inslrment to start up,the instrument starts to work, the blue indicator
    light is always on, starts vibration massage, left and right massage，frequency conversion vibration.
※Press the "switch" key on the instrument to shut down.
※During use, press the "+" key once to increase the strength by one gear, Each time you press the
    "_" key, the strength will be reduced by one gear. There are 3 gears in total. Please choose your
    own comfor intensity.

1.004 How to turn on

※Please use the USB charging cable provided with the instrument to connect the mobile phone
    charger or charging treasure (the output voltage is 5V and the current is not greater than 1.0A). 
    After power on, the red light of the indicator is on and the blue light is on after work.

2.004 How to connect the power supply

※The product supports universal Android USB data cable
※Support the standard universal mobile phone adapter and powerbank on the market.
    (Note: Output Voltage 5V, output current > 500mA,recommended output current > = 1a)

3.004 Why doesn't the product have a charging adapter
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Fonctionnement et mode d’utilisation

※Branchez le câble de données du téléphone mobile Android. Après la mise sous tension, l’instrument 
     passe en veille et le voyant rouge est toujours allumé.
※Appuyez longuement sur la touche  “ interrupteur ”  de l’instrument pendant 1 seconde pour démarrer la 
    machine, l’instrument commence à fonctionner, l’indicateur bleu est toujours allumé et le massage par 
    vibration de conversion de fréquence est allumé et la physiothérapie infrarouge.
※L’intensité de la conversion de fréquence, du massage par vibration et de la physiothérapie infrarouge est
    divisée en trois grades, qui seront automatiquement ajustés à la note la plus élevée après le démarrage. 
    Après démarrage, appuyez brièvement sur la touche “ interrupteur ” pour régler la vitesse.
※Appuyez sur la touche “ interrupteur ” de l’instrument et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde pour 
    l’éteindre.

1.002  Comment activer

※Veuillez utiliser le câble de charge USB fourni avec l’instrument pour connecter le téléphone portable 
    chargeur ou trésor de charge (la tension de sortie est de 5V et le courant n’est pas supérieur à 1.5A). 
    Après la mise sous tension, le voyant rouge est allumé et le voyant bleu est allumé après le travail.

2.002 Comment connecter l’alimentation électrique

※Le produit prend en charge le câble de données USB Android universel
※Prend en charge l’adaptateur de téléphone portable universel standard et la banque d’alimentation sur
    le marché.(Remarque : tension de sortie 5 V, courant de sortie > 500 mA, courant de sortierecommandé
    > = 1 a)

3.002 Pourquoi le produit n’a-t-il pas d’adaptateur de charge ?

※Branchez le câble de données du téléphone mobile Android. Après la mise sous tension, l’instrument 
    passe en veille et le voyant rouge est toujours allumé.
※Appuyez sur la touche « interrupteur » sur le versement pour démarrer, l’instrument commence à fonctionner,
    l’indicateur bleu La lumière est toujours allumée, démarre le massage par vibration, le massage gauche et 
    droit, la vibration de conversion de fréquence.
※Appuyez sur la touche « interrupteur » de l’instrument pour l’éteindre.
※Pendant l’utilisation, appuyez une fois sur la touche « + » pour augmenter la force d’une vitesse, chaque fois
 que vous appuyez sur la touche«  — », la force sera réduite d’un engrenage. Il y a 3 vitesses au total. S’il vous
 plaît choisir votre propre intensité de confort.

1.004 Comment activer

※Veuillez utiliser le câble de charge USB fourni avec l’instrument pour connecter le téléphone portable 
    chargeur ou trésor de charge (la tension de sortie est de 5 V et le courant n’est pas supérieur à 1.0 A). Après
    la mise sous tension, le voyant rouge de l’indicateur est allumé et le voyant bleu est allumé après le travail.

2.004 Comment connecter l’alimentation électrique

※Le produit prend en charge le câble de données USB Android universel
※Prend en charge l’adaptateur de téléphone portable universel standard et la banque d’alimentation sur le
   marché.(Remarque : tension de sortie 5V, courant de sortie >500mA, courant de sortie recommandé >=1a)

3.004 Pourquoi le produit n’a-t-il pas d’adaptateur de charge ?
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Funktions- und Verwendungsmethode

※Schließen Sie das Datenkabel des Android-Mobiltelefons an. Nach dem Einschalten wechselt das
    Gerät in den Standby-Modus und die rote Lichtanzeige leuchtet immer.
※Halten Sie die "Switch"-Taste am Gerät 1 Sekunde lang gedrückt, um das Gerät zu starten, das 
    Gerät beginnt zu arbeiten, die blaue Anzeige leuchtet immer, und TUM schaltet Frequenzumwandlungs-
    Vibrationsmassage ein und Infrarot-Physiotherapie.
※Die Intensität der Frequenzkonversions-Vibrationsmassage und der Infrarot-Physiotherapie ist
    unterteilt in drei Stufen, die nach dem Start automatisch auf die höchste Güte eingestellt werden. 
    Nach Drücken Sie kurz die "Switch"-Taste, um den Gang einzustellen.
※Halten Sie die "Schalter"-Taste am Instrument 1 Sekunde lang gedrückt, um es auszuschalten.

1.002 So schalten Sie es ein

※Bitte verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das Mobiltelefon anzuschließen
    Ladegerät oder Ladeschatz (die Ausgangsspannung beträgt 5 V und der Strom ist nicht größer als
    1.5 A). Nach dem Einschalten leuchtet das rote Licht und nach der Arbeit leuchtet das blaue Licht.

2.002 So schließen Sie das Netzteil an

※Das Produkt unterstützt universelle Android-USB-Datenkabel
※Unterstützen Sie den Standard-Universal-Handyadapter und die Powerbank auf dem Markt.
    (Hinweis: Ausgangsspannung 5V, Ausgangsstrom >500mA, empfohlener Ausgangsstrom >=1A)

3.002 Warum hat das Produkt keinen Ladeadapter?

※Schließen Sie das Datenkabel des Android-Mobiltelefons an. Nach dem Einschalten wechselt das
    Gerät in den Standby-Modus und die rote Lichtanzeige leuchtet immer.
※Drücken Sie die "Schalter"-Taste am Gerät, um das Gerät zu starten, das Gerät beginnt zu arbeiten,
    die blaue Anzeige leuchtet Das Licht ist immer an, startet die Vibrationsmassage, die linke und rechte
    Massage, die Frequenzumwandlungsvibration.
※Drücken Sie die "Schalter"-Taste am Gerät, um das Gerät herunterzufahren.
※Drücken Sie während des Gebrauchs einmal die Taste "+", um die Stärke um einen Gang zu erhöhen.
    Jedes Mal, wenn Sie die Taste "_" wird die Stärke um einen Gang reduziert. Insgesamt gibt es 3 
    Gänge. Bitte wählen Sie Ihre eigenen Intensität.

1.004 So schalten Sie es ein

※Bitte verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das Mobiltelefon anzuschließen Ladegerät
    oder Ladeschatz (die Ausgangsspannung beträgt 5 V und der Strom ist nicht größer als 1.0 A). 
    Nach dem Einschalten leuchtet das rote Licht der Anzeige und das blaue Licht nach der Arbeit.

2.004 So schließen Sie das Netzteil an

※Das Produkt unterstützt universelle Android-USB-Datenkabel
※Unterstützen Sie den Standard-Universal-Handyadapter und die Powerbank auf dem Markt.
    (Hinweis: Ausgangsspannung 5V, Ausgangsstrom > 500mA, empfohlener Ausgangsstrom > = 1A)

3.004 Warum hat das Produkt keinen Ladeadapter?
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Modalità di funzionamento e utilizzo

※Collegare il cavo dati del telefono cellulare Android. Dopo l'accensione, lo strumento entra in 
    standby stato e l'indicatore luminoso rosso è sempre acceso.
※Premere a lungo il tasto "interruttore" sullo strumento per 1 secondo per avviare la macchina, lo 
    strumento inizia a funzionare, l'indicatore blu è sempre acceso e attiva il massaggio a vibrazione
    a conversione di frequenza e fisioterapia a infrarossi.
※L'intensità del massaggio vibrazionale a conversione di frequenza e della fisioterapia a infrarossi
    è divisa in tre gradi, che verranno automaticamente regolati al grado più alto dopo l'avvio. Dopo 
    all'avvio, premere brevemente il tasto "interruttore" per regolare la marcia.
※Tenere premuto il tasto "interruttore" sullo strumento per 1 secondo per spegnerlo.

1.002 Come accendere

※Si prega di utilizzare il cavo di ricarica USB fornito con lo strumento per collegare il telefono cellulare
    caricabatterie o tesoro di ricarica (la tensione di uscita è di 5 V e la corrente non è superiore a 1.5 A). 
    Dopo l'accensione, la luce rossa è accesa e la luce blu è accesa dopo il lavoro.

2.002 Come collegare l'alimentatore

※Il prodotto supporta il cavo dati USB Android universale
※Supporta l'adattatore universale standard per telefoni cellulari e powerbank sul mercato.
    (Nota: tensione di uscita 5 V, corrente di uscita > 500 mA, corrente di uscita consigliata > = 1 a)

3.002 Perché il prodotto non dispone di un adattatore di ricarica

※Collegare il cavo dati del telefono cellulare Android. Dopo l'accensione, lo strumento entra in 
    standby stato e l'indicatore luminoso rosso è sempre acceso.
※Premere il tasto "interruttore" sul pulsante per avviare, lo strumento inizia a funzionare, l'indicatore
    blu La luce è sempre accesa, avvia il massaggio a vibrazione, il massaggio sinistro e destro, la 
    vibrazione di conversione di frequenza.
※Premere il tasto "interruttore" sullo strumento per spegnerlo.
※Durante l'uso, premere una volta il tasto "+" per aumentare la forza di una marcia, ogni volta che
    si preme il tasto "-", la forza sarà ridotta di una marcia. Ci sono 3 marce in totale. Si prega di 
    scegliere il vostro propria intensità comfor .

1.004 Come accendere

※Si prega di utilizzare il cavo di ricarica USB fornito con lo strumento per collegare il telefono cellulare
    caricabatterie o tesoro di ricarica (la tensione di uscita è 5 V e la corrente non è superiore a 1.0 A). 
    Dopo l'accensione, la luce rossa dell'indicatore è accesa e la luce blu è accesa dopo il lavoro.

2.004 Come collegare l'alimentatore

※Il prodotto supporta il cavo dati USB Android universale
※Supporta l'adattatore universale standard per telefoni cellulari e powerbank sul mercato.
    (Nota: tensione di uscita 5 V, corrente di uscita > 500 mA, corrente di uscita consigliata > = 1 a)

3.004 Perché il prodotto non dispone di un adattatore di ricarica
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Funcionamiento y método de uso

※Conecte el cable de datos del teléfono móvil Android. Después de encenderlo, el instrumento 
    entra en el modo de espera y el indicador de luz roja siempre está encendido.
※Mantenga presionada la tecla "interruptor" en el instrumento durante 1 segundo para iniciar la
    máquina, el instrumento comienza a funcionar, el indicador azul siempre está encendido y el 
    masaje de vibración de conversión de frecuencia y fisioterapia infrarroja.
※La intensidad de la conversión de frecuencia, el masaje de vibración y la fisioterapia infrarroja
    se dividen en tres grados, que se ajustarán automáticamente al grado más alto después del 
    inicio. Después arranque, presione brevemente la tecla "Interruptor" para ajustar el engranaje.
※Mantenga presionada la tecla "interruptor" en el instrumento durante 1 segundo para apagarlo.

1.002 Cómo encender

※Utilice el cable de carga USB provisto con el instrumento para conectar el teléfono móvil
    cargador o tesoro de carga (el voltaje de salida es de 5 V y la corriente no es superior a 1.5 A). 
    Después del encendido, la luz roja está encendida y la luz azul está encendida después del trabajo.

2.002 Cómo conectar la fuente de alimentación

※ El producto es compatible con el cable de datos USB universal de Android
※ Admite el adaptador universal estándar para teléfonos móviles y el banco de energía en el mercado.
    (Nota: voltaje de salida de 5 V, corriente de salida > 500mA, corriente de salida recomendada >=1 a)

3.002 ¿Por qué el producto no tiene un adaptador de carga?

※Conecte el cable de datos del teléfono móvil Android. Después de encenderlo, el instrumento 
    entra en el modo de espera y el indicador de luz roja siempre está encendido.
※Presione la tecla "interruptor" en el inslrment para comenzar, el instrumento comienza a funcionar,
    el indicador azul La luz siempre está encendida, comienza el masaje de vibración, el masaje 
    izquierdo y derecho, la vibración de conversión de frecuencia.
※Presione la tecla "interruptor" en el instrumento para apagarlo.
※Durante el uso, presione la tecla "+" una vez para aumentar la fuerza en un engranaje, cada vez
    que presione el botón "_", la fuerza se reducirá en una marcha. Hay 3 marchas en total. Por favor,
    elija su propia intensidad de comfor.

1.004 Cómo encender

※Utilice el cable de carga USB provisto con el instrumento para conectar el teléfono móvil cargador
    o tesoro de carga (el voltaje de salida es de 5 V y la corriente no es superior a 1.0 A).  Después
    del encendido, la luz roja del indicador se enciende y la luz azul se enciende después del trabajo.

2.004 Cómo conectar la fuente de alimentación

※El producto es compatible con el cable de datos USB universal de Android
※Admite el adaptador universal estándar para teléfonos móviles y el banco de energía en el mercado.
    (Nota: voltaje de salida de 5 V, corriente de salida >500 mA, corriente de salida recomendada >=1 a)

3.004 ¿Por qué el producto no tiene un adaptador de carga?
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操作と使用方法

※Android携帯電話のデータケーブルを差し込みます。電源を入れると、機器はスタンバイ状態にな
    ります状態であり、赤色のライトインジケーターは常に点灯しています。
※機器の「スイッチ」キーを1秒間長押しして、機械、機器を起動します動作を開始し、青いインジケー
     ターが常に点灯し、周波数変換振動マッサージをオンにしますそして赤外線理学療法。
※周波数変換振動マッサージと赤外線理学療法の強度は分かれています 3つのグレードに分けら
     れ、起動後に自動的に最高グレードに調整されます。 後起動したら、「スイッチ」キーを短く押して
     ギアを調整します。
※機器の「スイッチ」キーを1秒間押し続けると、電源が切れます。

1.002 オンにする方法

※携帯電話の接続には、機器に付属のUSB充電ケーブルを使用してください充電器または充電宝
     物(出力電圧は5Vで、電流は1.5A以下)。電源を入れると、作業後に赤いライトが点灯し、青いライ
     トが点灯します。

2.002 電源の接続方法

※本製品はユニバーサルAndroid USBデータケーブルに対応しています
※市場に出回っている標準のユニバーサル携帯電話アダプターとパワーバンクをサポートします。
    (注:出力電圧5V、出力電流>500mA、推奨出力電流>= 1a)

3.002 製品に充電アダプターがないのはなぜですか

※Android携帯電話のデータケーブルを差し込みます。電源を入れると、機器はスタンバイ状態にな
    ります状態であり、赤色のライトインジケーターは常に点灯しています。
※インスレーションの「スイッチ」キーを押して起動すると、機器が動作し始め、青いインジケーター
    が表示されますライトは常に点灯し、振動マッサージ、左右のマッサージ、周波数変換振動を開始
    します。
※機器の「スイッチ」キーを押すとシャットダウンします。
※使用中に「+」キーを1回押すと、1ギアずつ強度が上がります。「-」キーを押すと、強度が1ギア低下
     します。ギアは全部で3つ。お選びください自身のcomforの強さ。

1.004 オンにする方法

※機器に付属のUSB充電ケーブルを使用して携帯電話を接続してください充電器または充電宝物
    (出力電圧は5Vで、電流は1.0A以下)。電源を入れると、インジケーターの赤いライトが点灯し、作
    業後に青いライトが点灯します。

2.004 電源の接続方法

※本製品はユニバーサルAndroid USBデータケーブルに対応しています
※市場に出回っている標準のユニバーサル携帯電話アダプターとパワーバンクをサポートします。
    (注:出力電圧5V、出力電流>500mA、推奨出力電流>= 1a)

3.004 製品に充電アダプターがないのはなぜですか
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مادختسالاو ليغشتلا ةقيرط

يف ةادألا لخدت ، ليغشتلا دعب .Android ماظنب لمعي يذلا لومحملا فتاهلا تانايب لباك ليصوتب مق※
.امئاد ليغشتلا ديق رمحألا ءوضلا رشؤمو ، ةلاحلا دادعتسالا عضو    
 أدبي ةادألا ، زاهجلا ليغشت ءدبل ةيناث 1 ةدمل زاهجلا ىلع "ليدبتلا" حاتفم ىلع ةليوط ةرتفل طغضا ※
 جالعلاو ددرتلا ليوحت زازتها كيلدت ىلع موتو ، امئاد ليغشتلا ديق قرزألا رشؤملاو ، لمعلا يف     
.ءارمحلا تحت ةعشألاب يعيبطلا     
 ، تاجرد ثالث ىلإ ءارمحلا تحت ةعشألاب يعيبطلا جالعلاو ددرتلا ليوحت زازتها كيلدت ةدش مسقنت ※
تفل طغضا ، ليغشتلا ءدب دعب .ليغشتلا ءدب دعب ةجرد ىلعأ ىلإ ايئاقلت اهليدعت متيس يتلاو     
.سرتلا طبضل "ليدبتلا" حاتفم ىلع ةزيجو ةر     
.هليغشت فاقيإل ةيناث 1 ةدمل زاهجلا ىلع "ليدبتلا" حاتفم ىلع رارمتسالا عم طغضا ※

ليغشت ةيفيك 1.002

 نحشلا زنك وأ نحاش لومحملا فتاهلا ليصوتل زاهجلا عم قفرملا USB نحش لباك مادختسا ىجري※
ءيضيو رمحألا ءوضلا ءيضي ، ليغشتلا دعب .(ريبمأ 1.5 نع ديزي ال رايتلاو تلوف 5 جرخلا دهج)    
.لمعلا دعب قرزألا ءوضلا    

ةقاطلا ردصم ليصوت ةيفيك 2.002

Android ماظنل يملاعلا USB تانايب لباك جتنملا معدي※
.قوسلا يف ةقاطلا كنبو يسايقلا يملاعلا لومحملا فتاهلا لوحم معد ※
(أ 1 = < هب ىصوملا جارخإلا رايت ، ريبمأ يللم 500 < جارخإلا رايت ، تلوف 5 جارخإلا دهج :ةظحالم)    

نحش لوحم ىلع جتنملا يوتحي ال اذامل 3.002

 ةادألا لخدت ، ليغشتلا دعب .Android ماظنب لمعي يذلا لومحملا فتاهلا تانايب لباك ليصوتب مق※
.امئاد ليغشتلا ديق رمحألا ءوضلا رشؤمو ، ةلاحلا دادعتسالا عضو يف    
قرزألا رشؤملا ، لمعلا يف ةادألا أدبت ، ليغشتلا ءدبل inslrment يف "ليدبتلا" حاتفم ىلع طغضا ※
.ددرتلا ليوحت زازتها ، نميألاو رسيألا كيلدتلا ، زازتهالا كيلدت أدبي ، ىلع امئاد ءوضلا    
.ليغشتلا فاقيإل زاهجلا ىلع دوجوملا "ليدبتلا" حاتفم ىلع طغضا ※
طغضت ةرم لك يف ، دحاو سرت رادقمب ةوقلا ةدايزل ةدحاو ةرم "+" حاتفم ىلع طغضا ، مادختسالا ءانثأ ※
 ءاجرلا .عومجملا يف سورت 3 كانه .دحاو سرت رادقمب ةوقلا ليلقت متيس ، "_" حاتفم رزلا ىلع اهيف    
.ةفاثك ةصاخلا روفموك رايتخا    

ليغشت ةيفيك 1.004

نحش زنك وأ نحاش لومحملا فتاهلا ليصوتل زاهجلا عم قفرملا USB نحش لباك مادختسا ىجري※
 رشؤملل رمحألا ءوضلا ءيضي ، ليغشتلا دعب  .(ريبمأ 1.0 نع ديزي ال رايتلاو تلوف 5 جرخلا دهج)    
.لمعلا دعب قرزألا ءوضلا ءيضيو    

ةقاطلا ردصم ليصوت ةيفيك 2.004

Android ماظنل يملاعلا USB تانايب لباك جتنملا معدي※
.قوسلا يف ةقاطلا كنبو يسايقلا يملاعلا لومحملا فتاهلا لوحم معد ※
(أ 1 = < هب ىصوملا جارخإلا رايت ، ريبمأ يللم 500 < جارخإلا رايت ، تلوف 5 جارخإلا دهج :ةظحالم)    

نحش لوحم ىلع جتنملا يوتحي ال اذامل 3.004


